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305   Tommymu Lutherovi zastavena činnost „za jeho vzpurný a 
výhružný postoj“: Farra, Jockeying, s. 63; Tommy Luther, telefonický 
rozhovor, 2. 2. 1998; John Giovanni, telefonický rozhovor, 23. 1. 1998.  
305   Pollard se nezúčastní schůzek žokejů: Tommy Luther, telefonický 
rozhovor, 2. 2. 1998.   
306   Yummy se snaží Pollardovi sehnat koně: „The Post Parade,“ 
Morning Telegraph/Daily Racing Form, 8. 3. 1940.   
306   Howard Pollardovi nedovolí jet klisnu: „The Post Parade,“ Morning 
Telegraph/Daily Racing Form, 3. 2. 1940.   
307   Pollardova děsivá představa: Alexander, A Sound of Horses, s. 186.  
307   „moji falešní fanoušci“: „The Post Parade,“ Morning 
Telegraph/Daily Racing Form, 27. 2. 1940.   
307   Pollardovo pití: Bill Buck, telefonický rozhovor, 28. 1. 1998;  
Alexander, A Sound of Horses, s. 187.   
307   „Musím nosit lepený boty…“: Ibid.   
307   Yummy si dělá starosti kvůli pití: Ibid.   
308   Smith a Howard mají rozdílné názory: Sonny Greenberg, 
telefonický rozhovor, 24. 12. 1999; „Both Barrels,“ San Francisco Call-
Bulletin, 4. 3. 1940.   
309   Woolf a Pollard mají spor: Farrell Jones, telefonický rozhovor, 25. 
2. 1999.   
309   „Prší, Charley.“: „The Post Parade,“ Morning Telegraph/Daily 
Racing Form, 1. 2. 1940.   
309   „K pronájmu…“: Ibid.   
310   baseballové družstvo žokejů…: „Seabiscuit May Soon Be 
Shortstop,“ San Francisco Chronicle. 
311   „… a ještě mu k tomu budou mávat.“: „Seabiscuit Is Still Big 
Question Mark,“ San Francisco News, 20. 2. 1940.   
311   Red měl v očích slzy: „Seabiscuit Runs Third,“ San Francisco 
Chronicle, 10. 2. 1940, s. 4H.   



311   Red a Yummy v Caliente: „Me and the Biscuit,“ San Francisco 
Chronicle, 15. 2. 1940, s. 4H.   
311   Seabiscuit „zacouval“: „Difference of Opinion,“ San Francisco 
Chronicle, 21. 2. 1940.   
311   „Už na to nemá“: „Hundred Grand,“ San Francisco Chronicle, 18. 
2. 1940, s. 2H.   
312   … se toho chytli jako dobrého znamení: „Difference of Opinion,“ 
San Francisco Chronicle, 21. 2. 1940.   
312   Howard posílá Haasovi zálohu: „Seabiscuit Charges to Victory,“ 
San Francisco Chronicle, 25. 2. 1940; „Great Ride to Victory,“ 25. 2. 
1940.   
312   Pollard navštíví Alexandra: Alexander, A Sound of Horses, s. 186–
87.   
313   králičí packa: „Racing Pays If You're Lucky,“ San Francisco 
Chronicle, zíma 1940.   
313   „Bude to Seabiscuit, start cíl.“: „A Cinch,“ 25. 2. 1940.   
314   muži smekají před Pollardem: „The Post Parade,“ Morning 
Telgraph/Daily Racing Form, 2. 3. 1940.   
314   „vyhrajeme na celý čáře…“: „The Biscuit—As Far as You Can 
Throw an Apple,“ San Francisco Chronicle, 25. 2. 1940; „Great Ride to 
Victory,“ 25. 2. 1940.   
314   Takovou formu neměl dva roky: „A Cinch,“ 25. 2. 1940.   
 
23. kapitola   
317   Dispečink Národní meteorologické služby: „Hollywood,“ 3. 3. 
1940.   
317   „Kdyby se tak Kayakovy čtyři nohy…“: „Rain Renews Seabiscuit’s 
Anita Jinx,“ San Francisco Call-Bulletin, 29. 2. 1940, s. 21.   
318   ráno před dostihem: Beckwith, Seabiscuit, s. 10–13.   
318   „Buď dneska s ním..: Beckwith, Step and Go Together, s. 108–109.  
318   trénink před dostihem: „Turnstiles Clicking,“ začátek března 1940; 
Beckwith, Seabiscuit, s. 10–13.   
318   závodiště Santa Anita: Barry Whitehead, „Seabiscuit’s Santa Anita 
Handicap,“ Thoroughbred Record, 9. 3. 1940, s. 195.   
319   půl milionu slov: „Turnstiles Clicking,“ začátek března 1940.   
319   medailonek svatého Kryštofa: „Kayak Could Have Won,“ San 
Francisco Examiner, 3. 3. 1940.   
319   největší počet diváků: „Seabiscuit Great in Victory,“ Los Angeles 
Examiner, březen 1940.   
319   „Viděla jsem Johnnyho nohu…“: Alexander, A Sound of Horses, s. 
188.   
320   „spiklenecky přikradl jako…“: Ibid., s. 187–88.   



320   „Ty toho koně znáš…: „The Biscuit Is Too Tough!“ San Francisco 
Examiner, 5. 3. 1940.   
320   Howard v paddocku: „The Post Parade,“ Morning Telegraph/Daily 
Racing Form, 5. 3. 1940; Alexander, A Sound of Horses, s. 188.   
321   Alexander myslel na Hucka Finna: Ibid.   
321   Marcela běží k cisterně: Beckwith, Seabiscuit, s. 61.   
321   boj s časem: American Racing Manual 1938 (New York: Regal 
Press, 1938), s. 196–360 (nejlepší časy ve sprintu).  
322   Pollard vykřikuje modlitbu: „I Just Sat and Watched,“ San 
Francisco Chronicle, 3. 3. 1940, s. 3H.   
322   „Běž, Pope!“: „Sports,“ New York Journal American. 
322   Nad hlavami diváků zazněl Hernandezův hlas: There They Go: 
Racing Calls by Joe Hernandez, album vydané klubem Los Angeles Turf 
Club. 
322   Jsme sami: „I Just Sat and Watched,“ San Francisco Chronicle, 3. 
3. 1940, s. 3H.   
323   Marcela na cisterně: „The Post Parade,“ Morning Telegraph/Daily 
Racing Form, 5. 3. 1940.   
323   poskakující, křičící repostéři: „As Bill Leiser Sees It,“ San 
Francisco Chronicle, březen 1940.   
323   Haas v životě neslyšel takový hromový řev: „Haas Impressed,“ 
březen 1940.   
323   Haas říká, že Seabiscuita nemohl nikdy porazit: „Howard May 
Retire Seabiscuit,“ Los Angeles Evening Herald and Examiner, 4. 3. 
1940, s. A16.   
323   reakce diváků: Whitehead, „Seabiscuit’s Santa Anita Handicap,“ s. 
195; „So Seabiscuit Took the Hundred Thousand,“ San Francisco 
Chronicle, 2. 3. 1940, s. 3H; „Chalk Brigade Reaps Harvest,“ San 
Francisco Chronicle, 3. 3. 1940; „Hollywood,“ 3. 3. 1940.   
323   „Slyšíte ten řev?“: There They Go: Racing Calls by Joe Hernandez.  
324   „člověk, který nakrátko navštívil Olymp…“: „Sun Beau’s Mark,“ 
začátek března 1940.   
324   „Nejvoňavější pití…“: Alexander, A Sound of Horses, s. 189.   
324   Red si dobírá George: „To the Point,“ San Francisco Examiner, 3. 
3. 1940, oddíl 2, s. 2.   
324   „Ať žije Seabiscuit!“: „Extra Cheer for Biscuit,“ začátek března 
1940.   
325   „Díky… že jsem se toho dne dožil.“: „Can Challedon or Kayak 
Whip Him?“ San Francisco Chronicle, 3. 3. 1940.   
325   „Rede, dneska jsi jel bezvadně.“: „Seabiscuit Gets Recognition at 
Last,“ San Francisco Examiner, 2. 2. 1944.   
325   „Koníčku milý, a co teď?“: Stoneridge, Great Horses of Our Time, 
s. 34.   



325   Měl doslova cenu zlata: „Seabiscuit First Worth Weight in Gold,“ 
březen 1940.   
325   „Seabiscuit je kůň pana Howarda.“: „Biscuit Trainer Hails,“ San 
Francisco Examiner, 12. 3. 1940.   
326   Howard zavolá Smithovi: „Silent Tom Smith,“ 16. 3. 1940.   
326   posezení v Derby: Alexander, A Sound of Horses, s. 189–190.    
 
EPILOG   
329   Seabiscuit odjíždí ze Santa Anity: „Turf Champion Leaves,“ 11. 4. 
1940.   
330   „Nejlepší kůň, jakýho jsem kdy jel...“: David Alexander, „New 
England Racing,“ Blood-Horse, 1. 8. 1 1942, s. 159.   
330   George nemocný, hubený: „Turf in Review,“ Morning 
Telegraph/Daily Racing Form, 8. 1. 1949.   
330   „Georgeovi se jedna věc musela přiznat.“: „Tom Smith Reminisces 
About Woolf, ’Biscuit,“ Daily Racing Form, únor 1953.   
330   sedlo z klokaní kůže... nechal v bedně: Jenifer Van Deinse, e-
mailový rozhovor, 27. 3. 2000.   
330   Woolfův pád: „The Iceman Dies in California,“ Blood-Horse, 23. 2. 
1946, s. 86; Bill Buck, telefonický rozhovor, 28. 1. 1998; Sonny  
Greenberg, telefonický rozhovor, 24. 12. 1999; Wad Studley, telefonický 
rozhovor, 6. 3. 1999.   
330   kamarádi slyšeli, jak Woolfova hlava narazila o dráhu: Wad 
Studley, telefonický rozhovor, 6. 2. 1999.   
330   Georgeovi kamarádi se odvrátili: Ibid.   
330   Georgeův pohřeb: Bill Buck, telefonický rozhovor, 28. 1. 1998; 
„Turfdom Pays Final Tribute to Woolf,“ Los Angeles Times, 8. 1. 1946; 
Mike Griffin, telefonický rozhovor, 23. 1. 1998.   
330   „George Woolf je v Santa Anitě…“: Jack Shettlesworth, „Woolf 
Statue Unveiled,“ Thoroughbred Record, 19. 2. 1949.   
331   Elizabeth Arden Grahamová: Bolus, Remembering the Derby 
(Gretna, La.: Pelican Publishing Company, 1994), s. 179–96; „Lady’s 
Day in Louisville,“ Time, 6. 5. 1946, s. 57–63.   
332   Riddle hovoří se Smithem: „Tom Smith Reminisces About Woolf, 
’Biscuit,“ Daily Racing Form, únor 1953.   
332   Smith obviněn z podání drogy koni: „Tom Smith and His 
Atomizer,“ Blood-Horse, 17. 11. 1945, s. 1007–9; „Tom Smith Ruling 
Stands,“ Blood-Horse, 23. 2. 1946, s. 521–28.   
332   Smith si nezasluhuje potrestání: „Lady’s Day in Louisville,“ s. 63  
333   Grahamová najme advokáta, Jimmy Smith: Bolus, Remembering 
the Derby, s. 188.   
333   „Parchanti.“: Ibid.   



333   trénuje jednu klisnu: Leonard Dorfman, rozhovor, 12. 11. 1999.  
333   Skoro nikdo nepřijde Smithovi na pohřeb: Tommy Bell, telefonický 
rozhovor, 22. 6. 1999.  
333   „Na žádnýho koně už si nesednu…“: David Alexander, „Four Good 
Legs Between Them“ Blood-Horse, 24. 12. 1955, s. 1558.   
334   „hlemejžď na kolech pokroku“: „Barnacle Red,“ Blood-Horse, 2. 2. 
1957, s. 301.   
334   rodina Satoových v Císařském apartmá: „New Guests in 
Seabiscuit’s Stable.“  
334   Pollard chce vstoupit do armády: Alexander, A Sound of Horses, s. 
184.   
335   do nemocnice v prádelním koši: Edith Wildová, telefonický 
rozhovor, 2. 2. 1998.   
335   „jako Metuzalém.“: „Obituary: Red Pollard,“ Blood-Horse, 21. 3. 
1981,s. 1773.   
335   „Možná jsem si měl všimnout vzdálenýho dunění…: Alexander, A 
Sound of Horses, s. 183.   
336   „Věším dres na hřebík…“: Alexander, „Four Good Legs,“ s. 1558.  
336   „You Made Me What I Am…“: Alexander, A Sound of Horses, s. 
178.   
336   Pollardova pozdější zaměstnání: Ibid., s. 168.   
336   Nikdy neporazil alkoholismus: Norah Christiaňson, telefonický 
rozhovor, 26. 1. 1998.   
336   Red seděl a nemluvil: Ibid.   
336   nemocnice na pozemku Narragansettu: Ibid.   
336   Nikdy se nezjistila příčina smrti: Ibid.   
336   „jako by svoje tělo prostě obnosil.“: Ibid.   
336   50 000 návštěvníků: Jack McDonald, „Seabiscuit,“ Spur, srpen 
1983, s. 33.   
337   Seabiscuitův život v Ridgewoodu: Ibid.   
337   Seabiscuit spí pod stromem: Bill Nichols, telefonický rozhovor, 14. 
1998.   
338   shánět dobytek do stáda: Jane Goldstein, „Seabiscuit Cover-Up,“ 
Blood-Horse, 13. 3. 1978, s. 1244.   
338   protiletecký kryt: „Seabiscuit Gets Own Bomb Shelter!,“ 25. 12. 
1941.   
338   sanitní vůz: „Howards Give U.S. Ambulance,“ San Francisco 
Examiner, 16. 10. rok neznámý.   
338   bombardér: „Seabiscuit Bomber“; „Navy Bomber Crew Back.“  
338   Seabiscuitovy podkovy jako talismany: „Seabiscuit Shoe Races 
Across German Skies.“  
338   „… žádný další Seabiscuit už nikdy nebude.“: Jack McDonald, 
„Seabiscuit,“ Spur, srpen 1983, s. 33. 



338   poslouchal z auta: Jack Shettlesworth, „The Melancholy Knell,“ 
Thoroughbred Record, 11. 6. 1950, s. 24.   
33S   Howard jezdí na Seabiscuitovi: Bill Nichols, telefonický rozhovor, 
14. 1. 1998.   
339   Marcela se sejde s manželem u snídaně: Carter Swart, „The 
Howards of San Francisco,“Northern California Thoroughbred, podzim 
1981, s. 111.   
339   „Nikdy mě ani ve snu nenapadlo…“: McDonald, „Seabiscuit,“ s. 
33.  
339   hrob označen jen prostým doubkem: Michael C. Howard, 
telefonický rozhovor, 18. 1. 1997.   
 


